
 

HOLA, SOM LES

TEA SISTERS!
ESTUDIEM A LA UNIVERSITAT DE 
RATFORD I ENS ENCANTEN LES 

AVENTURES I ELS MISTERIS! A MÉS, 
SOM UNES AMIGUES MOLT ESPECIALS; 

MÉS QUE AMIGUES... GERMANES!

TEA STILTON
Germana de Geronimo 

Stilton, és l’enviada es-

pecial de L’Eco del Ro-

segador. Sempre està 

disposada a emprendre 

viatges plens d’aventu-

res d’on torna amb arti-

cles i fotografies sensa-

cionals. Tea s’ha fet molt 

amiga de cinc estudi-

ants de Ratford: Colette, 

Nicky, Pamela, Paulina i 

Violet...: les Tea Sisters! I 

és la mateixa Tea qui ex-

plica les extraordinàries 

aventures que viuen!

 A C A B A D O S

 D i S E Ñ A D O R

 E D I T O R

 C O R R E C T O R

 E S P E C I F I C A C I O N E S

 nombre: Xavi

 nombre:
 Patrizia, Iván

 nombre:

 Nº de TINTAS: 4/0

 TINTAS DIRECTAS: 

 LAMINADO:

 PLASTIFICADO: 

 brillo          mate

 uvi brillo  uvi mate 

 relieve

 falso relieve

 purpurina:

 estampación:

 

 troquel

 título: Trobada a Brussel·les

 encuadernación: Tapa dura c/sobrecub

 medidas tripa: 140 x 210 mm

 medidas frontal cubierta: 145 x 216 mm

 medidas contra cubierta: 145 x 216 mm

 medidas solapas: 87 mm

 ancho lomo definitivo: 22mm

 OBSERVACIONES:

 

Us agraden els viatges, 

les aventures i els mis-

teris? Doncs uniu-vos a 

les Tea Sisters: explora-

reu països sempre nous 

i fascinants... I això no 

és tot! Descobrireu que a 

les cinc noies els agrada 

molt viatjar, però encara 

més ajudar els amics en 

moments difícils, inves-

tigar casos misteriosos 

i resoldre les intrigues 

més complicades! Amb 

elles viureu aventures 

trepidants! 
www.geronimostilton.cat

@estrellapolareditorial

estrellapolar.cat

TROBADA A  
BRUSSEL·LES 

Estem a punt de volar cap a 
Bèlgica per visitar la fira del 

còmic! A les pàgines dels àlbums 
il·lustrats s’hi amaguen les pistes 

per resoldre un nou misteri!
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Un viatge a la pàtria  
dels còmics

9

Al cap d’un instant d’haver travessat les por-

tes del centre comercial de l’Illa de les Bale-

nes, Violet va exclamar:

—Oh, quina escalforeta més bona! El camí 

del pàrquing fins aquí se m’ha fet inacabable, 

de poc que no em CONGELO! 
Colette es va posar les mans en-

guantades a la cara i va afegir:

—Ja, i el meu pobre nas s’ha 

convertit en un glac, ó !

Les Tea Sisters tenien la 

tarda lliure i els va venir de 

gust fer UN TOMB, però com 

que a l’Illa de les Balenes hi bu-

Glup!

Brrrrr!Brrrrr!
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fava un vent gèlid, les cinc estudiants van pu-

jar al totterreny de Pam i van travessar els 

carrers NEVATS fins al centre comercial. 

—D’això se’n diu una tarda perfecta —va dir 

Pamela, fent saltirons d’alegria—. Prendré 

una xocolata desfeta ben calentona amb les 

meves amigues, patinaré sobre el gel i… com-

praré l’últim número de Comet Girl. 

—Ei, noies, què us sembla si primer de tot 

anem a la BOTIGA DE CòMICS? —va proposar 

Colette—. Em fa l’efecte que Pam no resistirà 

gaire estona les ganes d’anar-hi.

Les altres hi van estar d’acord, però quan van 

arribar davant de l’aparador, Pamela es va 

quedar petrificada. 

—Què passa? —li va preguntar Paulina fent 

broma—. Que has vist la C o m e t  G i r l  en per-

sona dins la botiga?

Al cap d’un moment Pamela es va desencan-

tar i va respondre:

101010

Un viatge a la pàtria dels còmicsGlup!
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—No, germana…, acabo de veure una cosa 

encara més especial!
—De debò?! Què? On? —li va preguntar 

Nicky, encuriosida.

Pam va assenyalar un costat de l’aparador, on 

hi havia exposat un cartell de colors llam-

pants que feia propaganda d’una fira dedica-

da al còmic que tindria lloc al cap d’unes quan-

tes setmanes a Anvers, al nord de Bèlgica…

Un viatge a la pàtria dels còmics

Mira el cartell! 
Mira el cartell! 

Glup!
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—Què esperem, doncs? Entrem-hi i sabrem 

de què va la cosa! —va proposar Colette. 

Mentre pagava l’esperadíssim últim número 

de Comet Girl, Pamela va demanar informa-

ció sobre l’esdeveniment que publicitava el 

cartell. La dependenta, encantada de ser útil, 

els ho va explicar:

—És el Balloon Festival, una fira on participa 

tota la ciutat d’Anvers. Hi haurà exposicions, 

presentacions, un mercat de segona mà… i 

uns dies abans s’organitzarà un fantàstic cur-

set per aprendre a escriure guions de còmics.

—Sembla superinteressant —va comen-

tar Violet, llegint el cartell.

—M’agradaria molt anar-hi, germanes! —va 

dir Pam, sospirant.

—Ja m’ho penso —va comentar Colette—. Per 

a una amant dels còmics com tu és una troba-

da imprescindible! 

—Les dates coincideixen amb les nostres 

121212

Un viatge a la pàtria dels còmicsGlup!
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vacances d'hivern —va comentar Pau-

lina—. Hi podries anar…

—I Bèlgica és un país molt bonic! —va afegir 

Nicky. 

—Ai, no ho sé, noies! Què faig? Hi vaig? 

—rumiava Pam—. Tu què hi dius, Viví? 

Violet, que s’havia quedat una mica enrere, es 

va posar vermella i va respondre: 

—La veritat és que… jo també hi voldria 

anar! M’agradaria molt perfeccionar la meva 

tècnica de dibuix. 

—Però si ja dibuixes molt bé! —va dir Colette. 

I va afegir—: Per això hi hauries d’anar sens falta! 

Pamela va xocar els cinc amb Violet i va ex-

clamar:

—Decidit, germana… tu i jo ens en anem de 

vacances a Anvers!Anvers! 
—Bona idea!!! —va exclamar Paulina, alegre-

ment—. Ho celebrem amb una xocolata des-

feta calentona? 

131313

Un viatge a la pàtria dels còmics Glup!
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—Per mil bieles desbielades, m’hi apunto! 

—va exclamar Pam, molt contenta. 

Havent berenat, les noies van anar a la pista 

de patinatgepatinatge del centre comercial. Mentre llis-

caven sobre el gel, continuaven fantasiant so-

bre les vacances a Bèlgica, el Balloon Festival 

i el variat programa d’activitats que oferia als 

visitants. I quan van sortir de la pista…

—Sabeu què he pensat? —va dir Nicky, quan 

Un viatge a la pàtria dels còmics

Qui
nes

 ganes d'anar-hi! Qui
nes

 ganes d'anar-hi! 
Visca el 
Visca el 

Bal
loon FestiVal!

Bal
loon FestiVal!

Glup!
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va recuperar l’alè—. Això d’anar al festival és 

una idea superguai, i també és l’ocasió perfec-

ta per fer unes vacances una mica di f e r e n t s… 

—He vist que hi faran unes conferències molt 

interessants, trobades amb escriptors, una 

secció dedicada als VIDEOJOCSVIDEOJOCS més innova-

dors i una altra per als jocs de rol —va fanta-

siejar Paulina.

—I també seria una ocasió per visitar Anvers! 

Un viatge a la pàtria dels còmics

anvers és Molt Bonica! 

anvers és Molt Bonica! 

Glup!
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—va afegir Colette—. He llegit a Ratvogue 

que és una ciutat molt bonica i…, a més, es 

veu que a les botiguetes de roba de segona mà 

s’hi troben uns vestits VINTAGEVINTAGE fabulosos! 

—Voleu dir que… —va dir Violet.

—…que no ens podeu deixar a casa! —va 

acabar la frase la seva amiga—. Què hi dieu? 

Les Tea Sisters es van mirar uns moments, som-

rient, i al final, Pamela va exclamar: 

—Què hi fem encara amb els patins posats? 

Anem corrents a comprar els bitllets: 
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Un viatge a la pàtria dels còmics

16

BÈLGICA
ENS ESPERA!

Glup!
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Bèlgica és un país de la Unió Europea. Està dividit 
en tres regions: Flandes al nord, Brussel·les-Capital 
al centre i Valònia al sud. 
A Brussel·les, que és la ciutat més important del 
país, hi ha una de les seus del Parlament Europeu 
i se la considera la capital europea dels còmics.

Capital: Brussel·les
Llengües oficials: neerlandès (flamenc), 
francès (való) i alemany
Moneda: euro

CharleroiCharleroi

LiejaLieja  

NamurNamur

AnversAnvers  

GantGant
BrugesBruges

Brussel·les Brussel·les 

Bèlgica

FRANÇAFRANÇA

ALEMANYAALEMANYA

PAÏSOS BAIXOSPAÏSOS BAIXOS

LUXEMBURGLUXEMBURG

Mar  Mar  
del Norddel Nord
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